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	ITEM
(Item)
	[bookmark: _Hlk184222911]TAREFA
(Task)
	[bookmark: _Hlk184222919]ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	ACESSÓRIOS
	INSPEÇÃO DE RECEBIMENTO 
	Realizar inspeção de recebimento do item, analisando danos óbvios e discrepâncias externas. Efetuar registros fotográficos e notações no IAS-RG-0007, conforme necessário.

Perform receipt inspection of the item, analyzing obvious damage and external discrepancies. Make photographic records and notations on IAS-RG-0007, as necessary.

	02
	CTM
	REALIZAR ANÁLISE DOCUMENTAL
	Realizar análise documental – diretivas técnicas e TBO.

Perform document analysis – technical directives and TBO.

	03
	ACESSÓRIOS
	TESTE
	Realize o teste do componente em acordo a seção TESTING, item 2.4.

Perform the component test in accordance with section TESTING, item 2.4.

Teste 1 - Teste de isolação entre terminais COMMON e OPEN.
Test 1 - Insulation test between COMMON and OPEN terminals.

Aplicando 500 V AC / 1 mA entre os terminais COMMON e OPEN de cada switch selado, houve algum indício de falha ou ruptura elétrica (breakdown)?
Aplicando 500 V AC / 1 mA entre os terminais COMMON e OPEN de cada switch selado, houve algum indício de falha ou ruptura elétrica (breakdown)?

(   ) Aprovado / Approved
(   ) Rejeitado / Rejected

Tempo mantido:__________ (seg)
Time maintained: (seg)

Utilizando megger de 500 V, algum valor de resistência medido entre os terminais ou entre qualquer terminal e terra ficou abaixo de 20 MΩ?
Using a 500 V megger, was any resistance value measured between the terminals or between any terminal and ground below 20 MΩ?

(   ) SIM (houve pelo menos um valor < 20 MΩ)
YES (there was at least one value < 20 MΩ)

(   ) NÃO (todos os valores medidos foram ≥ 20 MΩ)
(   ) NO (all measured values were ≥ 20 MΩ)


Se sim, qual o menor valor registrado: __________ (MΩ)
If yes, what is the lowest value recorded: (MΩ)

Terminais / ponto onde ocorreu: ________
Terminals/location where it occurred:

Resultado do teste: 
Test result:

(   ) Aprovado / Approved 
(   ) Reprovado / Rejected

Teste 2- Aumente a partir de pelo menos 200 rpm abaixo do menor ajuste de switch selado até pelo menos 200 rpm acima do maior ajuste, e em seguida reduza até pelo menos 200 rpm abaixo do menor ajuste, repetindo este procedimento 5 vezes.
Para cada switch selado, registre abaixo as 5 velocidades de atuação (actuation) e as 5 velocidades de desatuação (de-actuation) medidas:
Test 2 -Increase from at least 200 rpm below the lowest sealed switch setting to at least 200 rpm above the highest setting, then reduce to at least 200 rpm below the lowest setting, repeating this procedure 5 times.
For each sealed switch, record below the 5 measured actuation speeds and the 5 measured de-actuation speeds:

OBS: Utilize a figura 2 para compreensão dos valores, não é permitido nenhum valor fora das tolerâncias explicitas pelo manual.
NOTE: Use Figure 2 to understand the values. No values outside the tolerances specified in the manual are permitted.

Velocidades de Atuação (Actuation)
1. Atuação nº 1: __________ (rpm)
2. Atuação nº 2: __________ (rpm)
3. Atuação nº 3: __________ (rpm)
4. Atuação nº 4: __________ (rpm)
5. Atuação nº 5: __________ (rpm)

Velocidades de Desatuação (De-actuation)
1. Desatuação nº 1: __________ (rpm)
2. Desatuação nº 2: __________ (rpm)
3. Desatuação nº 3: __________ (rpm)
4. Desatuação nº 4: __________ (rpm)
5. Desatuação nº 5: __________ (rpm)

Todos os valores registrados estão dentro das tolerâncias especificadas na Tabela de Parâmetros Principais (Figura 2)?
Are all recorded values within the tolerances specified in the Table of Leading Particulars (Figure 2)?

(   ) SIM / YES
(   ) NÃO / NO

O componente foi aprovado em todos os testes?
Did the component pass all tests?

(   ) SIM / YES
(   ) NÃO / NO

Caso algum dos valores estejam discrepantes do permitido pelo manual, utilize o carimbo “RG-007” no campo referente da Ordem De Serviço (OS) e registre através do formulário IAS-RG-0007 RELATÓRIO DE TRABALHO, identificado a ocorrência.

If any of the values differ from those permitted by the manual, use the stamp “RG-007” in the relevant field of the Work Order (WO) and record the occurrence using form IAS-RG-0007 WORK REPORT.

	04
	ACESSÓRIOS
	APROVAÇÃO FINAL
	Aprovação final

Final approval

	OBSERVAÇÕES
(Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE 
(Signature):
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(Date):
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· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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